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Platí pre všetky koncernové podniky spoločností Porsche Holding GmbH, Volkswagen Group Retail 

Deutschland (VGRD), Spain (VGRS), France (VGRF), Eurocar Italia, SIVA, Volkswagen Malaysia & Singapur a 

koncernové spoločnosti v Číne a v Japonsku  

1. Všeobecné informácie 

Tieto Všeobecné nákupné podmienky (ďalej len ako „nákupné podmienky“) platia pre všetky zmluvy a objednávky 
spoločnosti Porsche Holding GmbH, a vyššie uvedených koncernových podnikov (ďalej len ako „objednávateľ“). 
Obchodné, predajné a dodacie podmienky dodávateľa, ktoré sa od týchto podmienok odlišujú, nie sú pre 
objednávateľa záväzné, vyjadrenie výslovného nesúhlasu s nimi pritom nie je potrebné. Na účinné dojednanie  
zmien, doplnení alebo úprav  odlišných od týchto podmienok sa vyžaduje  písomná forma.  V prípade zhody so 
všeobecnými podmienkami dodávateľa majú prednosť obchodné podmienky objednávateľa.  

2. Všeobecné požiadavky na výrobky, služby, dodávateľov a personál 
 

Objednávateľ predpokladá, že dodávateľ vykonáva obchodnú činnosť vo vlastnom mene a navlastnú 
zodpovednosť. To predovšetkým znamená, že dodávateľ je zodpovedný za dodržiavanie všetkých právnych 
predpisov vzťahujúcich sa na príslušné výrobky a služby. Dodávateľ je povinný bezpodmienečne dodržiavať 
podmienky a povinnosti, ktoré sú ustanovené zákonmi a ostatnými právnymi predpismi, tak vnútroštátnymi, ako 
aj  medzinárodnými, a ktoré sa vzťahujú na príslušné tovary a služby, ako sú napr. označenie CE a všetky 
štandardné bezpečnostné predpisy, resp. bezpečnostné triedy. Všetky výrobky a služby musia zodpovedať platným 
všeobecne záväzným zákonným, resp. vnútroštátnym a medzinárodným normám a predpisom. Dodávky a služby 
dodávateľa akéhokoľvek druhu nesmú obsahovať látky škodlivé pre lak a nesmú takéto látky ani uvoľňovať. 
Dodávateľ ďalej záväzne vyhlasuje, že disponuje všetkými právnymi povoleniami, potrebnými na svoju 
podnikateľskú činnosť a poskytovanie služieb, predovšetkým živnostenskými oprávneniami, koncesiami a pod. a že 
dodržiava všetky vnútroštátne a medzinárodné pracovnoprávne predpisy. Na poskytovanie služieb a dodávok 
objednávateľovi musí dodávateľ použiť len kvalifikovaný, zaškolený a vhodný personál. 

3. Úplnosť ponúk a udávané množstvá 

Dodávateľ nám musí predložiť všetky ponuky písomne a s vlastnoručným podpisom v nemeckom, anglickom alebo 
slovenskom jazyku. Ak objednávateľ rozhodol o použití predpísaných predlôh a formulárov, musia sa tieto použiť 
v plnom rozsahu a bezo zmien. Všetky ceny sa uvádzajú v EUR. Ak bola výslovne dohodnutá iná mena ako EUR, 
tak predloženie ponuky sa uskutoční záväzne s prepočtom k rozhodujúcemu dňu predloženia ponuky. Ústne 
dojednania a dohody sú neprípustné. Ponuky, ktoré sú objednávateľovi predložené, sú pre predkladateľa ponuky 
záväzné vždy minimálne počas štyroch týždňov, v každom prípade ale počas celého obdobia procesu súťaže, 
a nezakladajú nárok na udelenie objednávky ani na odmenu bez ohľadu na to, či boli na predloženie ponuky 
objednávateľovi potrebné akékoľvek prípravné práce. Pri opakovanom a najmä trvalom obchodnom vzťahu sa 
vychádza z predpokladu platnosti predmetných nákupných podmienok v ich znení platnom v čase uzavretia zmluvy 
aj pre neskôr – a to aj ústne – udelené objednávky, a to aj bez osobitného upozornenia na nákupné podmienky 
objednávateľa. V ponúknutých cenách musia byť zohľadnené a zakalkulované všetky výdavky a nákladové faktory, 
ktoré sú potrebné na pokrytie celého reťazca poskytovania služieb. Prípadne vzniknuté náklady na prepravu, 
zásielku, balenie a poistenie sú – ak nebolo výslovne dohodnuté niečo iné – zahrnuté do uvedených cien. 
Zakalkulovať je potrebné aj všetky príplatky za sťažené podmienky a dodatočné služby ako aj prípadne neuvedené 
čiastkové služby, ktoré sú potrebné na plánované dodanie kompletného výrobku alebo poskytnutie kompletnej 
služby v požadovanej kvalite. Predkladateľ ponuky zodpovedá za úplnosť služieb. Ak neboli písomne definované 
fixné odberové množstvá, neplatia pre objednávateľa žiadne záväzky v súvislosti s objednávkou a minimálnymi 
odberovými množstvami. Minimálne odberové množstvá musia byť v rámci predloženej ponuky transparentne 
uvedené a potvrdené, aby nadobudli platnosť. 

4. Súčasti zmluvy 

Popri predložených všeobecných nákupných podmienkach sa uplatňujú v závislosti od príslušnej skupiny tovaru 
v rámci procesu nákupu prípadné dodatočné a špecifické nákupné podmienky (najmä v oblasti zákonnej záruky 
a dodatočnej záruky výrobcu, resp. dodávateľa), ktoré obdrží dodávateľ osobitne v rámci objednávky a/alebo 
uzatvorenia zmluvy. Ak dodávateľovi v rámci súťaže, pri objednávke ani pri uzatváraní zmluvy nie sú oznámené 
špecifické nákupné podmienky, nie sú platné. V prípade zhody so všeobecnými obchodnými podmienkami platia 
prednostne ustanovenia a úpravy špecifických nákupných podmienok vzťahujúcich sa na príslušnú skupinu 
tovarov. V prípade dodávok a/alebo služieb pre logistické centrá objednávateľa (napr. TVZ, PCB) sa okrem toho 
uplatňujú špecifické smernice pre dodávky ako aj ustanovenia pre nebezpečné látky, ktoré sú v týchto smerniciach 
obsiahnuté. Ak nebolo v objednávke alebo v zmluve výslovne ustanovené niečo iné, obsah zmluvy tvoria  tieto 
nákupné podmienky, prípadné špecifické nákupné podmienky a podmienky uvedené v dokumente Zásady 
správania pre obchodných partnerov (vrátane všetkých predpisov o prevádzkových prostriedkoch, zmluvné 
podmienky o bezpečnosti dodávateľského reťazca a o preukázaní pôvodu voči spoločnosti VW AG ako aj 
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požiadavky koncernu Volkswagen týkajúce sa udržateľnosti vzťahov s obchodnými partnermi). Ak k ponuke, resp. 
udeleniu objednávky nie sú priložené Zásady správania pre obchodných partnerov (predpisy o prevádzkových 
prostriedkoch, zmluvné podmienky o bezpečnosti dodávateľského reťazca a o preukázaní pôvodu spoločnosti VW 
AG a požiadavky koncernu Volkswagen o  udržateľnosti vzťahov s obchodnými partnermi), je možné získať ich na 
stránke: https://www.vw.sk/impressum/compliance 

5. Informácie relevantné pre poskytovanie služieb 

Ak to bude potrebné, vymenujú obe zmluvné strany kontaktné osoby za účelom výmeny informácií na mieste (v 
mieste dodávky a/alebo plnenia služby). Kontaktné osoby zmluvných strán budú v pravidelných intervaloch 
organizovať koordinačné rokovania o obsahu a realizácii poskytovania služby a na výmenu všetkých informácií 
potrebných na realizáciu zmluvy. V prípade výmeny personálu a pri zapracovaní nových zamestnancov dodávateľ 
zabezpečí, aby títo noví zamestnanci vykonávali činnosti podľa zmluvy a v dohodnutej kvalite. Dodávateľ sa 
zaväzuje informovať objednávateľa podrobným spôsobom a – ak nebolo dohodnuté niečo iné – bezplatne 
o objednaných výrobkoch a službách, najmä o skladovacích predpisoch, požiadavkách na používanie a návode na 
použitie jednotlivých výrobkov. Ak sú na reklamné účely potrebné predajné podklady a školenia, poskytne ich 
dodávateľ bezplatne, ak nebolo dohodnuté niečo iné.  

6. Uzatvorenie zmluvy a potvrdenie objednávky 

Zmluvy s objednávateľom (so spoločnosťou Porsche Holding GmbH a jej koncernovými spoločnosťami) sa 
uzatvárajú výlučne písomne a za splnenia nižšie uvedených kritérií. Dodávateľ musí písomne potvrdiť všetky 
objednávky, najmä výnimočne ústne zadané objednávky, obratom, v každom prípade ale najneskôr do dvoch 
pracovných dní:  

− Úplný názov,  adresa, IČO vrátane IČ DPH dodávateľa, zápis v obchodnom registri dodávateľa 

− dohodnuté služby 

− ceny za dohodnuté služby 

− ustanovenia o fakturácii 

− platobné podmienky 

− dodací termín alebo termín realizácie služieb 

− dodacie podmienky a/alebo kritériá odberu po vzájomnej dohode 

− ustanovenia o zákonnej záruke/dodatočnej záruke výrobcu, resp. dodávateľa 

− potvrdenie nákupných podmienok objednávateľa vrátane všetkých dodatočných súčastí zmluvy podľa 
bodu 4. týchto nákupných podmienok. 
 

7. Odstúpenie od zmluvy 

Zmluvné strany majú v prípadoch uvedených v tomto bode 7. právo na okamžité odstúpenie od zmluvy z dôvodu 
jej podstatného porušenia alebo iného závažného dôvodu . O podstatné porušenie zmluvy alebo o iný závažný 
dôvod ide najmä vtedy, ak: 

− ďalšie pokračovanie zmluvného vzťahu je neprijateľné z dôvodov, ktoré patria do sféry druhej zmluvnej 
strany, 

− v prípade zásadných zmien v dohodách medzi výrobcami spoločnosti Volkswagen AG a objednávateľom,  

− dôjde k podstatným zmenám vo vlastníckych pomeroch v podniku zmluvného partnera, čo spôsobí 
konkrétne neprijateľné ovplyvnenie záujmov objednávateľa (pozri bod 20), 

− zmluvný partner poruší podstatnú povinnosť tejto dohody alebo konkrétnej objednávky a toto porušenie 
nenapraví alebo neodstráni napriek upomienke a stanoveniu primeranej, aspoň štvortýždňovej dodatočnej 
lehoty na obnovenie stavu v súlade so zmluvou. 
 

8. Fakturácia a platobné podmienky 

Ak nebolo písomne dohodnuté niečo iné, musia byť faktúry zasielané písomne a elektronickou formou (PDF) 
objednávateľovi podľa objednávky. Faktúry musia byť vystavené podľa predpisov a zákonných ustanovení platných 
v krajine objednávateľa. Faktúry musia byť tiež vystavené transparentne s uvedením všetkých potrebných 
informácií a zrozumiteľne aj pre laika. Ak nebolo písomne dohodnuté niečo iné, platia nasledujúce platobné 
podmienky: 30 dní od vystavenia faktúry 
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9. Zákaz započítania a postúpenie práv a povinností  

Dodávateľ nemá právo započítať prípadné pohľadávky z akéhokoľvek právneho titulu s akoukoľvek pohľadávkou 
voči objednávateľovi z akéhokoľvek právneho titulu. Objednávateľ má právo postúpiť akékoľvek nároky 
(pohľadávky) voči dodávateľovi akéhokoľvek druhu v plnom alebo čiastočnom rozsahu koncernovým 
spoločnostiam alebo tretím osobám, ak si takéto postúpenie vyžaduje organizačná štruktúra koncernu / 
objednávateľa. 

10. Dodacie podmienky a miesto plnenia 
 

Ak nebolo písomne dohodnuté niečo iné, uplatňujú sa nasledujúce dodacie podmienky podľa Incoterms 2020: DDP. 
Miestom určenia je miesto, ktoré objednávateľ určil v písomnej objednávke. Dodávateľ znáša náklady a riziko 
prepravy až do odovzdania na dohodnutom mieste dodania. Ak sa dodávka a/alebo služba realizuje v podnikovom 
areáli objednávateľa alebo jeho pobočiek, uskutoční sa dodávka a/alebo služba podľa technických a organizačných 
požiadaviek zamestnancov objednávateľa. Riziko straty alebo škody prechádza na objednávateľa až podpísaním 
dodacieho listu alebo podpísaním potvrdenia o poskytnutí služby. Dodávateľ je povinný uzatvoriť prepravné 
poistenie na tovar a primerane tovar zabaliť. Dodávateľ znáša škody, ktoré vzniknú pred prebratím tovaru 
objednávateľom v dôsledku neprimeraného zabalenia. 

11. Všeobecná zodpovednosť/Poistenie 

Zmluvné strany znášajú vzájomne zodpovednosť podľa príslušných právnych predpisov. Dodávateľ zodpovedá 
najmä za všetky škody, predovšetkým aj za nepriame škody, ktoré spôsobil v súvislosti s plnením zmluvy a/alebo 
poskytnutím nekvalitného diela/služby, ako aj podľa ustanovení zákona o zodpovednosti za škodu spôsobenú 
vadným výrobkom, ktorý platí v príslušnej krajine, alebo podľa predpisov EÚ o zodpovednosti za výrobok, ak sa 
takýto predpis uplatňuje. Okrem toho je vylúčené uplatňovanie náhrady škody vrátane ušlého zisku voči 
objednávateľovi, ak nebola spôsobená úmyselne alebo v dôsledku hrubej nedbanlivosti. Dodávateľ je v každom 
prípade povinný uzatvoriť poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone povolania, zodpovednosti za 
výrobok a škody na životnom prostredí s primeranými sumami poistného krytia pre každý prípad škody na živote 
a zdraví osôb, pre vecné a majetkové škody a udržiavať poistenie v platnosti počas plnenia objednávky, minimálne 
však po dobu platnosti zmluvy. Potvrdenie o poistení vrátane príslušných poistných podmienok a tiež potvrdenie 
o uhradení poistného je potrebné predložiť objednávateľovi na základe jeho žiadosti do dvoch týždňov. Na žiadosť 
objednávateľa je počas trvania zmluvy potrebné predložiť aj potvrdenia o trvaní poistenia. Ak potvrdenia chýbajú, 
oprávňuje to objednávateľa odstúpiť od zmluvy zo závažného dôvodu pre porušenie podstatnej povinnosti tejto 
dohody (bod 7). 

12. Zákonná záruka a dodatočná záruka výrobcu, resp. dodávateľa 

Ak nebolo písomne dohodnuté niečo iné, bude záruka poskytnutá písomne dohodou medzi objednávateľom 
a dodávateľom. Na vybavenie záručných prípadov (reklamácií) je dodávateľ povinný písomne vypracovať postup, 
ktorý umožní vybavenie záruky v rámci primeranej lehoty, najdlhšie však do štyroch kalendárnych týždňov. Ak 
nebolo písomne dohodnuté niečo iné, zaväzuje sa dodávateľ poskytnúť záruku minimálne v trvaní 24 mesiacov 
a zodpovedať podľa  vnútroštátnych platných zákonných ustanovení. Osobitné ustanovenia v tejto súvislosti, najmä 
ustanovenia týkajúce sa nákupu tovaru a služieb s cieľom ich predaja spotrebiteľovi (obchodovanie B2C, B2G), sa 
riadia podľa ustanovení pre danú materiálovú skupinu, ak sa uplatňujú podľa bodu 4 týchto obchodných podmienok. 
Ako primeraná lehota na nápravu alebo výmenu v rámci zákonných ustanovení boli dohodnuté štyri kalendárne 
týždne. Objednávateľ má nárok na náhradu škody spôsobenej vadným plnením, ako aj na náhradu vynaložených 
nákladov. Vylúčenie zodpovednosti ako aj obmedzenie zodpovednosti dodávateľa, najmä z titulu záruky alebo 
náhrady škody, nebudú akceptované. 
 
 

13. Vlastnícke práva v súvislosti s chránenými označeniami 

Ak nie je písomne dohodnuté niečo iné, zostávajú všetky ochranné známky, chránenné označenia, značky, 
označenia obchodných spoločností a výrobkov vrátane textového, obrazového materiálu, video- a audiomateriálu, 
log a sloganov, bez ohľadu na médium prezentácie, vlastníctvom príslušnej zmluvnej strany. S výnimkou 
predajných a školiacich podkladov poskytnutých podľa bodu 5. týchto obchodných podmienok je na akékoľvek 
použitie ochranných známok, chránených označení,  značiek,  označení obchodných spoločností firiem a výrobkov, 
vrátane textového, obrazového materiálu, video- a audiomateriálu, log a sloganov potrebné zabezpečiť písomný 
súhlas príslušného zmluvného partnera. Uvádzanie referencií objednávateľa na reklamné účely je prípustné 
výlučne po predchádzajúcom písomnom súhlase. Z tejto úpravy sú vyňaté objednávky služieb, ktorých predmetom 
je vypracovanie ochranných známok, chránených označení, značiek, označení obchodných spoločností a výrobkov 
vrátane textového, obrazového materiálu, video- a audiomateriálu, log a sloganov bez ohľadu na účel použitia 
a médium, ako aj výroba produktov a softvéru na základe objednávky zadanej objednávateľom. 
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14. Nároky na vrátenie tovaru a materiálov 

Dodávateľ je na žiadosť objednávateľa povinný vrátiť tovar a výrobné prostriedky vrátane výpočtov, výkresov, 
údajov a dátových nosičov a podobne, ktoré sú vlastníctvom objednávateľa a nachádzajú sa u dodávateľa, a to na 
mieste, ktoré určí objednávateľ, a spôsobom  zaslania, ktorý stanoví objednávateľ. Ak nie je písomne dohodnuté 
niečo iné, je dodávateľ povinný vrátiť tovar alebo veci vrátane údajov, ktoré sú vlastníctvom objednávateľa, 
najneskôr so splnením jednotlivej objednávky alebo ku dňu ukončenia zmluvy. Náklady na vrátenie znáša 
dodávateľ, ak nie je písomne dohodnuté niečo iné. Zadržanie kópií tovaru a výrobných prostriedkov je výslovne 
zakázané. Dodávateľ zodpovedá za to, že všetok tovar a všetky výrobné prostriedky vrátane výpočtov, výkresov, 
údajov a dátových nosičov a podobne, ktoré sú vlastníctvom objednávateľa, budú v prípade konkurzu alebo 
podobných situácií v každom prípade pre objednávateľa prístupné a vrátené. 

15. Patenty a práva duševného vlastníctva 

Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby  voči objednávateľovi neboli uplatnené žiadne nároky z práv duševného 
vlastníctva (najmä patentové práva, autorské právo a pod.). Dodávateľ je povinný oslobodiť objednávateľa od 
akýchkoľvek uplatnených nárokov a prevziať všetky záväzky objednávateľa v prípade patentových právnych sporov 
či právnych sporov z práv duševného vlastníctva, vyplývajúcich z dodávky a nahradiť objednávateľovi všetky 
náklady, bez ohľadu na to, či ide o zavinenie alebo nie, ktoré vzniknú objednávateľovi v dôsledku použitia dodanej 
veci, ktoré nie je neobmedzené, v opačnom prípade je dodávateľ povinný nahradiť objednávateľovi škodu vrátane 
ušlého zisku. Dodávateľ je zodpovedný za to, že jeho dodávka alebo poskytnuté služby a ich využitie 
objednávateľom neporušuje žiadne patenty ani iné chránené práva tretích osôb v tuzemsku ani v zahraničí. 

16. Povinnosť mlčanlivosti a utajenie 

Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú rešpektovať záujmy druhej zmluvnej strany a že budú utajovať všetky 
informácie technického, finančného, organizačného alebo iného obchodného charakteru, ktoré bezprostredne 
alebo sprostredkovane nadobudnú v súvislosti so zmluvnými rokovaniami alebo plnením zmluvy. Nadobudnuté 
informácie a údaje nesmú byť poskytnuté tretím osobám ani použité na iné účely ako na prípravu plánovaného 
uzatvorenia alebo plnenia zmluvy. Zmluvné strany zaviažu povinnosťou mlčanlivosti zodpovedajúco aj svojich 
zamestnancov, spolupracujúce osoby, subdodávateľov a partnerov. Povinnosť utajiť informácie platí v plnom 
rozsahu aj počas piatich rokov po ukončení predmetného zmluvného vzťahu. Uvádzanie objednávateľa a/alebo 
jeho spoločností na účely referencie sa smie uskutočniť podľa bodu 13. tejto dohody len na základe vopred 
udeleného písomného súhlasu spoločnosti Porsche Holding GmbH a koncernových podnikov. 

17. Ochrana údajov 

Ak má zmluvná strana pri poskytovaní zmluvných služieb prístup k osobným údajom, je povinná dodržiavať 
príslušné platné predpisy na ochranu údajov a najmä spracovávať osobné údaje výlučne na účel poskytovania 
zmluvných služieb alebo na splnenie z toho vyplývajúcich zákonných povinností (určenie účelu), zabezpečiť, že jej 
zamestnanci budú mať prístup k údajom len v nevyhnutnej miere a zaviazať ich dodržiavať predpisy na ochranu 
údajov, poučí ich o predpisoch na ochranu údajov, ktoré sa majú dodržať, a na žiadosť druhej strany to aj 
preukázať. Ak musia byť osobné údaje na základe príslušných právnych predpisov spracované na účely, ktoré sa 
odlišujú od účelu plnenia zmluvy, je potrebné oznámiť to objednávateľovi pred uzatvorením zmluvy a pred 
spracovaním údajov, ak to zákon nezakazuje. Zmluvná strana vyhlasuje, že bude osobné údaje chrániť podľa 
príslušných právnych predpisov a v súlade so stavom techniky. V prípade spracovania osobných údajov zmluvnou 
stranou z poverenia objednávateľa je potrebné – predtým, než zmluvná strana bude mať prístup k osobným údajom 
– uzatvoriť zmluvu o spracovaní osobných údajov, ktorú objednávateľ poskytne na tento účel. Zmluvná strana 
vyhlasuje, že osobné údaje, ktoré možno priradiť k objednávateľovi alebo zákazníkom objednávateľa, sa budú 
spracúvať len na území Rakúska, členského štátu Európskej únie alebo zmluvného štátu Dohody o európskom 
hospodárskom priestore (EHP), ak ide o údaje občanov z členských krajín EHP. 

18. Subdodávatelia 

Ak sú na splnenie zmluvy alebo objednávky potrební subdodávatelia, bude dodávateľ informovať objednávateľa 
o subdodávateľoch najneskôr v momente objednávky. Ak to nie je zrejmé najneskôr v čase objednávky na základe 
osobitnej dohody, je výlučne dodávateľ oprávnený a povinný realizovať objednané práce. Dodávateľ zaviaže 
všetkých subdodávateľov v plnom rozsahu v zmysle týchto podmienok. Ak dodávateľ plní svoj záväzok zo zmluvy 
/ objednávky pomocou inej osoby, zodpovedá objednávateľovi za jeho splnenie tak, akoby ho plnil sám. 
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19. Predkladanie správ 

V prípade objednávok pozostávajúcich z viacerých čiastkových objednávok alebo v prípade dlhodobého 
obchodného vzťahu je na žiadosť objednávateľa v rámci primeranej lehoty potrebné predložiť písomne súbor 
podstatných obchodných údajov (obrat, ktoré výrobky/služby, aké množstvá). Ako primeraná lehota bolo dohodnuté 
obdobie štyroch týždňov. 

20. Zmeny v majetkových pomeroch zmluvného partnera 

Zmluvný partner je povinný bezodkladne a písomne oznámiť všetky podstatné zmeny v majetkových pomeroch 
v podniku zmluvného partnera. Za podstatnú zmenu sa považuje nadobudnutie 10 % alebo viac  obchodných 
podielov v spoločnosti dodávateľa tretími stranami. Táto povinnosť existuje aj vtedy, ak podstatná zmena podlieha 
zákonným požiadavkám na zverejnenie (povinnosť záznamu do príslušného registra). Ak je s podstatnou zmenou 
majetkových pomerov zmluvného partnera spojená aj zmena pomerov v súvislosti s kontrolou v rámci podniku 
zmluvného partnera (napr. predaj väčšiny obchodných podielov alebo nadobudnutie dominantného vplyvu treťou 
osobou) a ak by tým boli konkrétne v neprijateľnej miere ovplyvnené záujmy objednávateľa, má objednávateľ právo 
ukončiť zmluvný vzťah odstúpením  zo závažného dôvodu. 

21. Písomná forma a platnosť celej zmluvy v prípade neplatnosti jej časti 

Zmeny a doplnky tejto dohody a týchto obchodných podmienok musia byť uskutočnené písomnou formou, aby boli 
účinné. To platí aj pre zrušenie samotného ustanovenia o písomnej forme. Dojednania, ktoré tu boli dohodnuté, sú 
konečné; akékoľvek vedľajšie dohody, aj ústne, sú neúčinné. Ak by bolo niektoré ustanovenie týchto všeobecných 
obchodných podmienok z akéhokoľvek dôvodu neplatné, platnosť zostávajúcich ustanovení je týmto nedotknutá. 

22. Sídlo súdu 

Sídlom súdu je súd miestne a vecne príslušný podľa príslušných právnych predpisov, v prípade, ak to právne 
predpisy umožňujú, je príslušný súd v sídle objednávateľa. Ako rozhodné  právo bolo dohodnuté právo Slovenskej 
republiky, s vylúčením Dohovoru OSN o zmluvách o medzinárodnej kúpe tovaru (CISG). Ako alternatívu si môžu 
zmluvné strany písomne dohodnúť miestne a vecne príslušný súd v Salzburgu v Rakúsku s uplatňovaním 
rakúskeho práva. 


